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Blok A: Pristup dfadii v Ceské republice / Block A: Attitude of authorities in the Czech Republic

Moderuje / Moderator:  Pavel Svagr, pfedseda, Sprava statnich hmotnych rezerv CR
Chairman of the Administration of State Material Reserves of the Czech Republic

Adriana Krnacova, primatorka, Hlavni mésto Praha

Mayor, The City of Prague .

Klara Dostalova, naméstkyné pro fizeni sekce regionalniho rozvoje, Ministerstvo pro mistni rozvoj Ceské republiky

Deputy Minister - Regional Development Section, Ministry of Regional Development of the Czech Republic .

Viadislav SmrZ, naméstek pro fizeni sekce politiky Zivotniho prostredi a mezinarodnich vztahd, Ministerstvo Zivotniho prostiedi Ceské republiky
Deputy Minister for Section of Policy of the Environment and International Relations, Ministry of Environment of the Czech Republic

Ladislav Némec, naméstek ministra, Sekce dopravni, Ministerstvo dopravy Ceské republiky

Deputy Minister, Transport Section, Ministry of Transport of the Czech Republic

Tomas$ Chmelik, manaZér Gtvaru Cisté technologie, LEZ, Leska republika

Head of Clean Technologies at CEZ, Czech Republic

Blok B: Inspirace ze zahraniti / Block B: Inspiration from abroad

Moderuje / Moderator:  Petr Dolinek, ndméstek primatorky pro oblast dopravy, Hlavni mésto Praha
Deputy Mayor for Transort, The City of Prague

Steven W. Miller, mezinarodni reditel - Regionalni zastupce Amerického institutu Stategické rady architektd, Washington D.C., USA

International Director - Regional Representative to the American Institute of Architects Strategic Council, Washingtom D.C., USA

Antoni Vives i Tomas, vykonny feditel, The City Transformation Agency, mésto Barcelona, Spanélsko

Chairman, City Transformation Agency, Barcelona, Spain

OFfer Manor, hlavni architekt, mésto Jeruzalém, Izrael

Chief Architect of the Jerusalem Municipality, Israel

Albert Wimmer, architekt a zakladatel, Ateliér Albert Wimmer, Viden, Rakousko (architekt Videfiského hl. nadrazi)

Architect and Founder, Ateliér Albert Wimmer, Vienna, Austria (author of the Vienna central railway station)

Mike Pichler, obchodni manazer Siemens Building Technologies, Rakousko

Sales manager Siemens Building Technologies, Austria

Petr Dolinek, naméstek primatorky zodpovédny za oblast dopravy a €len Vyboru pro spravu majetku a majetkovych podilu ZHMP, Hlavni mésto Praha
Deputy Mayor for Transport and Member of the Prague City Assembly Committee for Management of Property and Property Shares, The City of Prague
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Adriana Krnacova

Primatorka hl. m. Prahy
Mayor of Prague City

Bourlivy rozvoj technologii v poslednich letech zpdsobuije, Ze se méni cely pohled na zplisob Zivota ve méstech. Soucas-
né vSak mizeme vidét, Ze jako civilizace jiz zaciname narazet na limity bouflivého ekonomického i populacniho ristu
a musime se zatit vazné zamyslet nad otdzkou, kam vlastné chceme dale sméfovat. Jako prazska primatorka samoziejmé
nejsem Zadnou vyjimkou a mohu zodpovédné fici, Ze se touto problematikou ve vztahu k hlavnimu méstu vazné zabyvam,
stejné jako mi kolegové.

Jsem presvédcena, Ze v piipadé Prahy neni zatim tfeba sestavovat katastrofické scénafe. Praha je mésto s velkym
potencialem plné Sikovnych a pracovitych lidi. Podle mého nazoru je nasi povinnosti dat jim mozZnost se k dalSimu rozvoji
hlavniho mésta svobodné vyjadfit a rozvoj metropole tak ovlivnit. Stejné tak je nutné se rozhlizet a cerpat zkuSenosti
jak v ostatnich méstech Ceské republiky, tak i za hranicemi nasi zemé&. Mnoho pozitivnich véci je snadno aplikovatelnych
i v podminkach naSeho mésta a stejné tak z Prahy mohou do svéta proudit zajimaveé a inspirativni napady.

Proto mé tési, Ze mohu nad akci, jako je Architecture Week 2016 prevzit zastitu a podpofit tak myslenku vzajemného
predavani ndpadd a zkusenosti. NaSe mésto si to rozhodné zaslouzi.

A turbulent development of technologies in recent years results in changing our view on the life style in the cities. At the
same time, we can see that as a civilization, we are beginning to encounter the limits of rapid economic and population
growth, and we need to seriously ponder the question of how far we are heading. As a Mayor of Prague, | am of course
no exception, and | can honestly say that | am seriously dealing with this issue in relation to the capital city, just as my
colleagues do.

| am convinced that in case of Prague, no catastrophic scenarios need to be laid out yet. Prague is a city with a great
potential, full of skillful and hard-working people. | think it is our duty to give them a chance to freely express their opini-
on to further development of the capital city, and thus to influence it. Likewise, it is necessary to look around and draw ex-
periences from other cities in the Czech Republic, as well as from abroad. Many positive things can easily be applied also
in the conditions of our city, and just the same, Prague can be a source of interesting and inspiring ideas for the world.

Therefore, | am pleased to take the patronage over such an event as the Architecture Week 2016, and thus to supp-
ort the idea of mutual transfer of ideas and experiences. Our city definitely deserves it.



Petr Dolinek

Nameéstek primatorky zodpovédny za oblast dopravy
a tlen Vyboru pro spravu majetku a majetkovych podilu ZHMP

Deputy Mayor for Transport and member of the Prague City Assembly
Committee for Management of Property and Property Shares

Praha prochézi obdobim, na které snad jednou budeme vzpominat jako na obdobi, kdy se podafilo polozit zaklady di-
lezitym zménam v pfistupu k utvareni mésta. Vznika novy Strategicky plan, pfipravuje se inovativni Gzemni plan, zvany
Metropolitni, a také Plan udrzitelné mobility. Projekty jako je revitalizace Cisaiského ostrova, oZiveni Malostranské-
ho ndmésti ¢i chystana humanizace severojizni magistraly zase mohou slouzit jako pfiklad dalSim pocindm, usilujicim
o kvalitné;jsi verejna prostranstvi.

Prague is going through a period which, hopefully, might be later recalled as the time of successfully laying foundations
to the important changes in the approach to city formation. A new Strategic Plan and an innovative land use plan, so-
-called Metropolitan Plan, as well as Sustainable Mobility Plan are being prepared. Projects such as revitalising Cisafsky
Island, reviving Malostranské Square and “humanising” Prague’s North-South Expressway may pave the way for other
accomplishments striving to make public spaces better.
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Sefikova 616/1
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Czech Republic
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Pavel Svagr

Predseda, Sprava statnich hmotnych rezerv Ceské republiky

Chairman of the Administration of State Material Reserves of the Czech Republic

Pavel Svagr vystudoval Vysokou $kolu ekonomickou v Praze, kde poté plsobil jake odborny asistent. V roce 1989
na zakladé disertacni prace ziskal titul CSc.

Od roku 1990 do roku 2000 pisobil na Katedfe drobného podnikéni a Katedfe managementu VSE v Praze, zarovef
v letech 1998 - 2000 pracoval jako poradce ministra pro mistni rozvoj. V roce 2000 stal u zrodu Statniho fondu dopravni
infrastruktury a do roku 2007 byl jeho Feditelem. V tervenci 2008 se stal naméstkem generdlniho feditele pro ekono-
miku na Spravé Zelezni¢ni dopravni cesty. V Fijnu 2008 nastoupil na Ceské drahy jako poradce ekonomického naméstka.
Predstavenstva CO ho paté v kvétnu 2009 jmenovalo do funkce naméstka generalniho feditele pro persanalni zéleZitasti.
V této funkci plsobil az do srpna 2013. Kratce také pisobil jako ¢len predstavenstva CD. Od roku 2014 piisobi ve funkci
piedsedy Spravy statnich hmotnych rezerv.

Pavel Svagr je dopravni expert, ktery se dlouhodobé zaméFuje zejména na oblast financovani a managementu doprav-
ni infrastruktury a jejiho dalSiho rozvoje a to v oblasti silnicni, Zeleznitni i vodni infrastruktury. Spolupracuje s nékolika
vysokymi Skolami, vénuje se také piednaskam a podili se na pfipravé publikaci.

Pavel Svagr graduated from the University of Economics in Prague, where he later worked as an assistant professor.
Following his dissertation, he earned his CSc. degree in 1989.

Between 1990 and 2000 he worked at the Department of Small Business and Department of Management of the
University of Economics in Prague, while between 1998 and 2000 he also worked as an advisor to the Minister for
Regional Development. In 2000 he was a co-founder of the State Fund for Transport Infrastructure and its Director until
2007. In June 2008 he became a Deputy General Manager for Economics of the Railway Infrastructure Administration.
In October 2008 he started working for Czech Railways as an advisor to Deputy for Economics. Then in May 2009, the
Board of Czech Railways appointed him a Deputy General Manager for Human Resources. He held this position until
August 2013. He was also a member of the Board of Czech Railways for a short time. Since 2014 he has been working
as a Chairman for the Administration of State Material Reserves.

Pavel Svagr is an expert in transport, focusing for a long time mainly on the field of financing and management
of transport infrastructure and its further development, particularly of road, railway and water infrastructure. He co-
-operates with several universities, gives lectures and participates in preparing publications.



Ladislav Némec

Nameéstek ministra, Sekce dopravni

Deputy Minister, Transport Section

Ministerstvo dopravy odpovida v Ceské republice za tvorbu statni politiky v oblasti dopravy. Kliové je zejména
dopravni infrastruktura, tedy to, co mésta a obce fakticky spojuje a déla z nich fungujici a prosperujici celek -
stat. Cesko mé z minulosti urgity deficit: stavebni vypadky z minulych let a nedofe$enou komplikovanou byrokra-
cii. V poslednich dvou letech se ale situace postupné zlepSuje a zahajené kilometry dopravnich staveb se opét
zvySuiji.

Mame-li k dispozici komfortni Zeleznice a kvalitni silnice, mdZeme se zabyvat jejich smysluplnym vyuZivanim.
Inteligentni dopravni systémy se postupné dostavaji do realného Zivota mést. Vefejna vyzkumna instituce v re-
sortu dopravy Centrum dopravniho vyzkumu fesi otazky, jak si poradit s kolonami aut na pfijezdech mést, jak fidit
dopravu v redlném tase, jak regulovat parkovani a jak pouZivat systémy chytrého parkovani, které usnadni Zivot
fidicdm. Vcetné obecnéjSich a komplexnéjsich témat, napfiklad jak motivovat obfany ke zméné Zivotniho stylu.
Nékteré problémy miiZou také pomoci vyfesit i spravné vyhodnocena data ziskana diky zapojeni Ceské republiky
do programd Evropské kosmické agentury.

The Ministry of Transport in the Czech Republic is responsible for developing state policy in the field of transport.
It focuses particularly on transport infrastructure, which effectively connects the cities and municipalities, and makes
them a functional and prosperous whole - the state. The Czech Republic has a deficit from the past: building cut-offs
of previous years and unresolved issue of complicated bureaucracy. However, in the last two years, the situation has
gradually been improving and a number of the launched kilometers of road constructions is again increasing.

If we have comfortable railways and good roads, we can apply ourselves to their meaningful use. Intelligent transport
systems are gradually getting a part of real city lives. The Transport Research Centre, a public research institution in the
Transport Department, addresses the issues of how to deal with traffic tailing back on city access roads, how to manage
traffic in real time, how to regulate parking, and how to use smart parking systems that make the lives of drivers easier,
including wider and more complex topics, such as how to motivate people to change their lifestyle. Some problems could
also be resolved by properly evaluating data obtained with integrating the Czech Republic into the European Space
Agency programs.

‘ Ministerstvo dopravy

Ministerstvo dopravy
Ceské republiky

Ministry of Transport
of the Czech Republic

NabieZi Ludvika

Svobody 1222/12

110 00 Praha 1 - Nové Mésto
Ceska republika

Czech Republic

+420 225 131 384
ladislav.nemec@mdcr.cz
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Ministerstvo Zivotniho prostiedi

Ministerstvo Zivotniho prostiedi
Ceské republiky

Ministry of the Environment
of the Czech Republic

VrSovicka 1442/65
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Czech Republic
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Richard Brabec

Ministr

Minister

»0rganické mésto” si predstavuiji jako kompaktni a prevazné sobéstacny systém. Na zakladé uplatnéni principd obéhové-
ho hospodaistvi by lidé neméli zatéZovat své okoli nadmérnou produkci odpadd, jejich vzniku by se mélo pokud moZno
predchazet a jiz vyprodukované odpady by se mély, a to nejen ve méstech, v co nejvétsi mife opétovné vyuzivat nebo
recyklovat. Stejné tak by se lidé méli zaméfit na maximalni Gsporu energii, neméli by své okoli zatéZovat nadmérnou
spotiebou. Cesta by méla vést nejen pres vetsi vyuzivani energie z obnovitelnych zdrojd, Gsporné spotiebice, ale i pres
tzv. chytrd feSeni. K nim bezesporu patfi v posledni dobé ve vztahu k aktualnimu problému sucha i hodné diskutovana
Gspora vody, jeji zadrZovani a opétovné vyuzivani v domdacnostech. Velky prostor vidim do budoucna v chytrych feSenich
a systémech pro znovuvyuZivani splaskové vody, zachytavani destové vody, zelenych stiechach ¢i fasadach domi apod.
Ohledné inteligentnich systémd pro opétovné vyuZivani vody bychom se méli inspirovat v zemich jako napf. Izrael, kde
dokazou vodu z 85 % nebo v Tel Avivu dokonce az ze 100 % znovu vyuzit. Nezastupitelné misto ma ve méstech verejna
zelef. At uzZ jako mista, kde mohou lidé Cerpat energii a relaxovat, ale také vzhledem k jejim dalSim Funkcim, jako je
schopnost zadrZovat vodu ¢i zlepSovat mikroklima ve méstech.

Ministerstvo Zivotniho prostiedi tento zminény pfistup uplatfiuje prostiednictvim agendy Smart Cities [,,chytra més-
ta"), podporou integrovanych feseni, ktera prostupuji napfic energetikou, dopravou, ICT a dalSimi oblastmi méstského
planovani. Z hlediska pdsobnosti ministerstva se jedna zejména o opatfeni v oblasti energetické Gtinnosti, dopravy vyu-
Zivajici alternativni pohony s mensimi emisemi, v oblasti nakladani s odpady a opatfeni zamérend na adaptaci na dopady
klimatické zmény, zejména pak na sucho.

| imagine the “organic city” as a compact and largely a self-sufficient system. On the grounds of applying the principles
of circulatory economy, people should not burden their surroundings with an excessive output of waste, because its
production should be prevented if possible, and the already produced waste, and not only in the cities, should be reused
or recycled in the highest possible degree. Likewise, people should focus on maximum energy saving, they should not put
undue strain on the environment by its excessive consumption. The new conception should consist not only in using more
energy from renewable sources and more energy efficient appliances, but also in the so-called smart solutions. Recently,
considering the current drought issue, these smart solutions undoubtedly include a widely discussed water saving, namely
its retention and reuse in the households. In the future, | expect a vast application of smart solutions and systems for
sewage water reuse, rainwater harvesting, green roofs or facades, and the like. As regards the intelligent systems for
water reusing, we should be inspired by such countries as, e.g. Israel, able to reuse 85 %, or Tel Aviv, able to reuse even
up to 100 % of water. The public greenery has an irreplaceable role in the cities, being a place for drawing energy and
relaxing, but also fulfilling its other functions, such as water retention capacity or city microclimate improving.

The Ministry of Environment is applying this approach through the agenda of Smart Cities, by supporting integrated
solutions that permeate the power industry, transport, ICT and other areas of urban planning. In terms of the scope of the
Ministry, this approach includes mainly the measures in the field of energy efficiency, in the field of transport supporting
alternative fuels with reduced emissions, in the field of waste management, as well as the measures for adopting to
climate change impacts, particularly to droughts.



Klara Dostalova

Naméstkyné pro fizeni sekce regionélniho rozvoje, Ministerstvo pro mistni rozvoj CR

Deputy Minister - Regional Development Section, Ministry of Regional Development of the Czech Republic

Nameéstkyné Klara Dostalova ve svém vystoupeni predstavi €innosti Ministerstva pro mistni rozvoj ve vztahu k udrzitel-
nému rozvoji mest.

MMR je dstfednim organem statni spravy ve vécech politiky bydleni, Gtzemniho planovani, stavebniho fadu a regionalni
politiky a mnoho z aktivit ministerstva cili na rozvoj mést.

Pani naméstkyné se zaméfi na legislativni a metodickou podporu v oblasti udrzitelného rozvoje mést. Ministerstvo
mj. koordinuje Integrované Gzemni investice (ITI) a Integrované plany rozvoje dzemi (IPRU); zajistuje vykon statni spravy
na Useku Gzemniho planovéni a stavebniho fadu; podporuje koncept Smart Cities a vykondva tinnost Narodniho kontakt-
niho mista OP URBACT Ill. Soucasti ministerstva je Narodni organ pro koordinaci.

Pani naméstkyné dale predstavi operacni programy fizené MMR a narodni dotacni tituly ministerstva, které k vyva-
Zenému rozvoji mést pfispivaji.

The Deputy Minister Klara Dostalové will, during her short speech, introduce the activities of the Ministry of Regional
Development of the CZ in the field of sustainable urban development.

The Ministry is the central government authority in the matters of housing, spatial planning, building rules and
regional policy and many of its activities focus on urban development.

The Deputy Minister will talk about the legislation and methodological guidance by the Ministry in the field of
sustainable urban development. The Ministry coordinates Integrated territorial investments and Integrated plans for
territorial development, governs spatial planning and is responsible for building rules; supports the implementation of
Smart Cities concept and acts as the National contact point of URBACT OP. The National Coordination Authority is also
part of the Ministry.

The Deputy Minister will introduce Operational programmes managed by the Ministry as well as its national subsidy
programmes that contribute to balanced urban development.
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Steven W. Miller

Mezinarodni feditel, regionalni zastupce strategické rady, Americky institut architektd

International Director, Regional Representative, American Institute of Architects Strategic Council

Odolna mésta nejsou jen chytra, jsou potiebna
Resilient Cities are not just smart they are needed

Pozadavkem 21. stoleti je fesit dlouhé a pomalé zmény a pfipravit se na otfesy a napéti. Faktem je, Ze zména klimatu
a jeji acinky jsou vladnim organizacim a spole€nostem po celém svété jiz dlouho zndmé. Nedavné setkani Paris Accord
COP 21 se zaméfilo na zpomaleni zmén, které jiz probihaji. Vysledkem je adaptovat zpiisob, jakym Zijeme a jakym funguji
meésta, smérem Kk principu udrZitelnosti. Sily a geografické znaky, které se objevily v diisledku klimatickych zmén, vyvolava
otfesy a tlak na lidi, mista a zdroje, coZ mé €asto za nasledek katastrofické zavéry. Piiprava na tyto okolnosti vyZaduje,
aby architekti, prislusni odbornici, fidici orgény a zdgastnéné strany rozpoznali kolektivni silné a slabé stranky svych ko-
munit, spolu s hrozbami a riziky, jimZ €eli. Planovani odolnych staveb, jejich uplatnéni v praxi a realizace prolinaji vSechny
aspekty spolecnosti, ekonomiky a bezpetnosti, a jsou pfedmétem zdjmu organizaci celého svéta, jako je napfiklad AlA.
Tento globdlni poZadavek zdirazriuje Rockefellerova nadace 100 odolnych mést, ktera v kazdém mésté svéta jmenovala
hlavniho odbornika na ,odolnost” pro feseni zasadnich problémd, kterym musime spolecné celit.

Obecné je cilem této prezentace rozpoznat konkrétni problémy, stejné jako ozfejmit potfebu odolnosti. Toto setkani
ma pfitahnout pozornost k témto dotéenym oblastem, a rovnéZz k dalSim aktualnim pfileZitostem a prikladdm Gspéchd,
abychom my jako architekti mohli mit vliv na pribéh konverzace a prosazovat inovace a zmény. Pro architekty a jejich
komunitu je nezbytnosti fesit celosvétové problémy patrné ve vSech méstech svéta. Praha, jako mnoho velkych historic-
kych mést, vyrostla tam, kde geografické charakteristiky podpofili rist spoletnosti, prosperity, bezpetnosti, a kde mohly
probihat d&jiny. TytéZ geografické charakteristiky nyni vystavuji mésto a jeho obyvatele nebezpeti. Rieni zaplavy, extrémni
horko a presuny obyvatelstva jsou jen nékteré z otfest a tlakd, které jsou v tomto mésté patrné. Jak se mohou tyto

The imperative of the 21st century is to address long slow change and prepare for shocks and stresses. It is a fact that
climate change and its effects have long been known to governing bodies and communities throughout the world. The
recent Paris Accord COP 21 focused on slowing the change that is already well underway. The resultant adaptation to
the way we live, how cities operate and sustain our selves is the movement of sustainable practice. However the forces
and geographies that have emerged from climate change result in shocks and stresses to people, places and resources
often resulting in catastrophic conclusions. Preparing for these circumstances requires Architects, Allied professionals,
governing bodies and stake holders to recognize collective strengths and weaknesses of their communities along with the
threats and hazards they face. Resilient building planning, practice and implementation crosscut every aspect of society,
economy and safety is being recognized by organizations such as the AIA all over the world. This global imperative is
highlighted by the Rockefeller Foundations 100 Resilient cities that has placed a chief resilience officer in each of these
cities across the globe to address these profound issues we collectively face.

The overall goals of this presentation are to recognize the issues at hand as well as illuminate the need for resilience.
This session highlights those areas of concern as a foundation to further present opportunities and examples of success.
Where we as architects can have an impact in leading the conversation and drive innovation and change are on the table.
The imperative for Architects and their communities is a global issue and is seen in cities all around the world. Prague
like many great historic cities, was built where the geographies promoted community growth, prosperity, security and
allowed history to take hold. Those same geographies now place the city and its people at risk. Riverine flooding, extreme
heat, population displacement, are only of few of the shocks and stresses that are apparent in this city. How can these
circumstances become opportunities as we build for a safer for resilient future?

Americky institut architektd

The American Institute
of Architects
AlIA International Region C/0

1735 New York Avenue, NW
Washington, D. C. 20006-5292
Spojené staty americké

United States of America

+1 516 398 2955
smiller@plandesignconsult.com

www.aiainternational.org
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Antoni Vives i Tomas

Predseda

Chairman

Dekddovani chytrych mést: technologie, sluzby, lidé
Decoding Smart Cities: Technology, services, people

Abstrakt: chytra zafizeni domacnosti propojena s internetem, cloudové a mobilni sluzby, velkoobjemova data v datovych
skladech, digitalni vyroba... to jsou bouflivé technologie, které méni zplisob naseho vytvareni mést po celém svété. Jsou to
nastroje, které kromé svych chytrych a digitalnich komponent nabizi i nové moZnosti zlepSeni méstského Zivota. DeSifrace
principd Chytrych mést ném v Barceloné pomohla pochopit aktudlni socialni, ekonomickou, environmentélni a technolo-
gickou problematiku pfi transformaci moderniho mésta. Stejné jako u lidského genomu, rozkddovani této meéstské ONA,
ktera ovlada masy dat, miZe pomoci dalSim méstdm vést a planovat jejich chytrou a digitalni transformaci.

Abstract: Internet of Things, Cloud and Mabile Computing, Big Data, Digital Fabrication... are disruptive technologies that
change the way we are making cities all over the world. These are tools that beyond their smart and digital components
offer new avenues of possibilities for improving urban life. Decoding the principles of the Smart City helped us in
Barcelona to understand the social, economic, environmental and technological challenges at play in the transformation
of the modern city. Like with the Human Genome, decoding this urban DNA that harnesses masses of data, may help other
cities to guide and design their smart and digital transformation.
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Ofer Manor

Hlavni architekt mésta Jeruzalém

Chief Architect - Jerusalem Municipality

Chytré kroky - Mobilita a udrZitelny rozvoj v Jeruzalémeé
Smart Moves - Mobility and Sustainable Development in Jerusalem

Cesty pro p&si, verejna doprava, cyklistické stezky a rozvoj orientovany na tranzit jsou dobfe znamymi a Siroce imple-
mentovanymi aspekty inteligentnich mést po celém svété. Projevy téchto strategii v komplexnim mésté Jeruzalém vsak
piedstavuiji jedinecné vyzvy, spole€né s pfekvapivymi pfileZitostmi. V novych urbanistickych projektech mésta se projevuje
soutinnost s dalSimi méstskymi zameéry, jako je socialni soudrznost, odolnost, pamatkova péce a zelena infrastruktura,
které budou predstaveny v prezentaci.

Walkability, public transit, bike trails and transit-oriented development are well recognized and widely implemented
aspects of smart cities across the globe. Yet, the manifestations of these strategies in the complex city of Jerusalem
present unique challenges, alongside surprising opportunities. Recent urban projects in the city manifest synergies with
additional urban goals such as social cohesion, resilience, heritage conservation and green infrastructure, which will be
showcased in the presentation.
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NOVE VOLVO S90 SE SEMIAUTONOMNIM RIZENIM PILOT ASSIST

Predstavujeme vam nove Volvo SO0, které je prirozenou kombinaci
inovativnich technologii a skandinavského designu. Je to viz, ktery jsme
vyrobili proto, abychom svétu ukazali, co pro nas predstavuje skutecny
luxus, bezpecnost a inovace. Technologie semiautonomniho fizeni Pilot
Assist vas Gcinné podpofi pfi fizeni a diky systému IntelliSafe s detekci
vozU, cyklistd, chodcl a velké zvéfe zacne viz v pripade bliZici se kolize sam
brzdit. Komunikaéni rozhrani Sensus vdm pak prostrednictvim komfortnich,
zébavnych a navigacnich funkci usnadni zivot a vnese do néj vice zabavy.

VOLVOCARS.CZ

Kombinovana spotteba paliva: 4,4-7,2 1/ 100 km. Emise CO,: 116-165 g/km.



Albert Wimmer

Architekt a zakladatel

Architect and Founder

»Projektovani organickych mést”
“Designing organic cities”

Mésta jsou Zivé a dynamické struktury a v naSem meéstském prostiedi probihaji a projevuji se procesy zasadnich zmeén.
KdyZ mluvime o modernim rozvoji mést, a zejména o moznych zplsobech vytvareni organickych mést, do tohoto procesu
je nutné zahrnout otazku planovani, sdileni a vedeni. Vyraz ,organicky” se neomezuje pouze na ekologii, ale zahrnuije také
socialni udrzitelnost, vytvareni a zakladani méstskych oblasti, v nichZ stoji za to Zit, a také zajisténi Aexibility a prostoru
pro dalsi vyvoj. Urbanistické planovani vyzaduije tas, spoletné dsili a uceleny pfistup jiz v rané fazi. Urbanistické sdileni
oznacuje potfebu implementovat univerzalni design a zvazit mozné procesy gentrifikace. Urbanistické vedeni se zaméfuje
na proces rozhodovani a snaZi se zodpovédét otazku, kdo o rozvoji mést rozhoduje a jaké jsou zplsoby zapojeni obtani

ALBERTWIMMER

Atelier Albert Wimmer

do budoucnosti jejich rodného mésta. Na zakladé svych vice nez 30 let zkuSenosti v oblasti urbanismu a Gzemniho plano- Flachgasse 53
vani bude viderisky architekt Albert Wimmer resit tato témata a pomoci pfikladd videfiského Hlavniho nadrazi, nemocnice 1150 Wien
Videf-sever a nové oblasti urbanistického rozvoje ,Werftdreick Rostock” v Némecku ukdze, jak architektura mize pdsobit Rakousko

. L svev . P v . . .. v v . s v u Austria
jako inicidtor pro zajiSténi modernich Zivych méstskych oblasti, které si zaslouZi oznaceni ,,ekologické mésto”.

+43 1 982 3000
Cities are living and dynamic structures, fundamental change processes take place and are manifested in our urban office@awimmer.at
environment. When it comes to modern urban development, and even more the possible ways to create organic cities,
we have to include the topics of planning, sharing and guiding in the process. The term “organic” isn't restricted solely to
ecology, but also includes social sustainability, the creation and provision of urban areas worth living in and to make sure
that flexibility and room for further developments are secured. Urban planning demands time, joint efforts and a holistic
approach at an early stage. Urban sharing refers to the need to implement a universal design and to consider possible
processes of gentrification. Urban guiding focuses on the decision making process and aims to answer the question of
whodecides about urban development and which ways are there to include the citizens in the future of their hometown.
Based on over 30 years experience in urban design and town planning, Viennese architect Albert Wimmer will tackle
these topics and, using the examples of Vienna Central Station, Vienna North Hospital and the new urban development
area “Werftdreick Rostock” in Germany, will show how architecture can act as an initiator for securing modern vivid urban
regions that deserve the title “organic city”.

www.awimmer.at
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e n§'kém predmésti Seestadt Aspern vznika nova
___gra vyuziva nejnovéjsich védeckych poznatki
mu, aby svym obyvatelim zajistila co nejpfijemné&jsi
$'pou2|t|m nejmodernéjsich technologii Siemens
e pfno oziva koncept efektlvnlho chytreho mesta




Mike Pichler

Obchodni manazZer Siemens Building Technologies

Sales manager Siemens Building Technologies

Chytré mésto Aspern - vyzkumny program
Aspern Smart City Research Program

Globalni zmény jako jsou rist populace, urbanizace, péce o Zivotni prostfedi a nedostatek zdrojd prinasi stézejni otazky
pro nasi spoletnost. Stoupa nutnost ochrany kritické infrastruktury, je tfeba zasadné sniZit spotfebu energii a CO, emisi,
zaroven stoupaji poZadavky na bezpe£nost. U mnoha téchto otazek hraji zasadni roli budovy. Cesty transformace béZnych
budov na chytré budovy pouZitim technologii jsou soucasti vyzkumného programu, kterému se vénujeme ve videfiském
Aspernu. Tato nova multifunkéni méstska cast zahrnuijici byty, kancelare, obchodni a Skolni kampus je idedlni ,,Zivou labo-

ratofi" pro vyvoj a testovani chytrych budov a zérover konceptd chytrého mésta.

Mike Pichler je od roku 2010 zodpovédny za fadu projektd z oblasti Smart Buildings/Smart Cities v divizi Buil-
ding Technologies spoletnosti Siemens AG Rakousko. Jednim z téchto projektd je predmésti Aspern ve Vidni, kde se podilel
na nastaveni a realizaci vyzkumného programu. Hlavnim piinosem tohoto projektu je zaclenéni budov a zapojeni obyvatel
do celkového energetického systému predmeésti. V ramci organizace The International Electrotechnical Commission (IEC)
je Mike Pichler élenem skupiny TC57 WG21 reSici napfiklad otdzky tykajici se napojeni IT systémd v chytrych budovéch.
Na Univerzité aplikovanych véd v Salzburgu studoval informacni technologie a systémy.

Global challenges like the growing of population, urbanization, environmental care and the scarcity of resources drive the
big issues for our society. The need of protection of our critical infrastructure is increasing, the consumption of energy and
C0, emissions have to be reduced dramatically, the requirements concerning the security of life are constantly increasing.
Buildings play a crucial role for many of these issues. Ways to transform common buildings into smart ones using building
technologies are part of the Aspern Smart City research program in Vienna. This new, multifunctional city district including
apartments, offices, business and a school campus is an ideal “living lab” to develop and test smart building as well as
smart city concepts.

Since 2010, Mike Pichler has been responsible for various Smart Buildings/Smart Cities projects within the division
Building Technologies at Siemens AG Austria. One of these projects is outskirts of Wien-Aspern, where he contributed
to the setup and implementation of the research program. The main contributions of this project are the integration of
buildings into the overall energy system as well as smart user participation. Within The International Electrotechnical
Commission (IEC) is Mr. Pichler also member of IEC standardization related to Smart Building IT communication topics
(TC57 WG21). He studied information technology and systems at the University of Applied Science in Salzburg.
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Jsme stavebni firma s ¢eskym a mezinarodnim know-how. Realizujeme technologicky naroc¢né projekty v oblasti
pozemniho i dopravniho stavitelstvi. Na Cesky a slovensky trh pfinaSime nejmodernégjsi technologické postupy

v oblastech vystavby, inZenyringu i novych smluvnich model. Zamérujeme se zejména na ty segmenty trhu,
ve kterych mUzeme vyuzit svou odbornost. Diky tomu prinasime stabilni pracovni mista a generujeme dlouhodobé
udrzitelny zisk. Dbdame na bezpecnost prace, ale i profesni rozvoj a spokojeny osobni Zivot nasich zaméstnanc(.
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NejmodernéjsSi systém sdileni méstskych kol prostfednictvim webové a mobilni
aplikace, v€etné registrace a vyhledavani kol

» Bezdrahych a komplikované budovanych dokovacich stanic, bez napojeni na jakékoliv sité

» Software platformy umoZzruje vyhodnocovat jednotlivé jizdy, sledovat dodrZovani dopravnich predpist
a vyhodnocovat intenzitu jizd v rliznych lokalitach a trasach

« Samocinné hlaSeni zavad jizdnich kol do centraly systému vcetné aktualni lokace

» RUzné varianty tarif pljcovného

« ZkuSenosti z USA a Kanady

jIZan kola jsou pohodlna a pfijemné uzivatelsky vybavena pro lehkou manipulaci
a s moZnosti uzpisobeni kaZzdému na miru

« Maiji misto fetézu kardanovou hridel, takze je eliminovano riziko uspinénych ¢i roztrhanych kalhot

- Dobijeni solarnimi ¢lanky pfi stani a dynamem pfi jizdé

» Maji zabudovany GPS a GSM moduly

» Lehky prevod uzplsobeny jizdé po mésté diky tfi nebo osmi rychlostni prevodovce www.velonet.cz



Konference se jiZ tradiéné kona jako soucast programu
mezinarodniho festivalu architektury a urbanismu
Architecture Week Praha 2016.

architectureweek.cz 6. 10. 2016

Organizator: ARCHI
]OTECTURE
WEEK

Partnefi: E . Winisterstvo dopravy o=, | MINISTERSTVO _
Fiale ‘ & == | PROMIsTMI Winistersvo zvatniho rostiedi éD Ceské drahy

PRA|G ROZVOI CR

IEIMOBILITA SIEMENS N
PAROPLAVBA SKUPINA CeZ E @veroner gty for Gfe HOCHTIEF

Oficialni viiz 3
festivalu: g@)

Redakce / Editorial staff: Czech Architecture Week
Grafickd dprava a sazba / Cover design and Layout: Jaroslav Némec

Vydal / Published by: Czech Architecture Week s.r.o0. | Masarykovo nabfezi 250, 110 00 Praha 1
Tisk / Printed by: PrintPoint s.r.0. | Luzna 591/4, 160 00 Praha 6 - Vokovice

Vydani prvni / First Edition
Praha / Prague | 2016





<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


